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Please take note of the following before using the Nuna Leaf.
Safety is very important to us and you can be assured that our
products comply with the relevant standards and have been
thoroughly tested for safety.

The Leaf has been tested for two uses. This product complies
with EN12790 from birth to 6 months or 9 kg. This product is
not recommended for children who can sit alone (average 6
months) and are unable to walk. This product has been tested

by the FCBA and complies with standard NF D60-300 Part 1 & 2.

It can be used from when the child is walking up to 26kg.
This product is patented.

If you have any questions or comments regarding the Nuna Leaf,
we will be glad to hear them through our website www.nuna.eu

Read all instructions before assembly and use of the product.
Stage 1: This product is intended for use from birth until
child can sit upright or can climb out unassisted.

Not recommended for a child that can sit up by himself
(aged around 6 months; up to 9 kg.)

Stage 2: You can let your child use this chair as soon as he
can walk, up to 26 kg.

Maximum tested weight is 26kg. Never leave your child
unattended.

Never leave the child unattended.
Maximum tested weight is 26kg.

This product is intended for use from birth until child can sit
upright or can climb out unassisted.

This product is not intended for prolonged periods of
sleeping.

It is dangerous to use this product on an elevated surface,
e.g. a table.

Always use the restraint system.

Suffocation Hazard: Never use on a soft surface (bed, sofa,
cushion), as product may tip over and cause suffocation.

Do not carry by holding the seat frame.

After assembly, pull up on seat to ensure it is properly
secured to base.

This product does not replace a cot or a bed. Should your child
need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
Do not use the product if any components are

broken or missing.

Do not use accessories or replacement parts other than
those approved by the manufacturer.

The Nuna Leaf is covered by a one-year warranty. If this product
shows a defect during the warranty period, please contact

your retailer. If the retailer is unable to help you, they will make
contact with the local Nuna distributor. Please be aware that
the model number and serial number located on the back of the
metal frame will be required in the event of a warrenty claim. To
register your product, please go to our website at www.nuna.eu

The warranty takes effect at the date of purchase of the
product and is valid for one year. The warranty provides you
with a right of repair but not a product exchange or return. The
warranty will not be extended even if some repairs have been
made. Nuna has the right to improve the design of the product
without any obligation to update the products manufactured
previously. 3



After assembly, pull up on seat to ensure it is properly
secured to base.

Na de montage moet u de zitting even omhoog trekken, om
te controleren of deze stevig bevestigd is aan de voet.

Une fois le produit assembilé, tirez sur le siege pour vérifier
qu’il est solidement fixé sur la base.

Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich
zu vergewissern, dass er richtig am Untergestell befestigt ist.

Dopo I'assemblaggio tirare verso I'alto il sedile per
assicurarsi che sia fermamente assicurato alla base.

Una vez montada, tire del asiento para comprobar que esta
debidamente asegurado a la base.

Ap6s a montagem, puxe o assento para cima para se
certificar de que ficou correctamente preso a base.

Po zmontowaniu podnie$ siedzisko, aby sprawdzi¢ czy jest
ono prawidtowo zamocowane do podstawy.

Po sestaveni s lehatkem zacloumejte, abyste ovéfili, zda je
fadné zajisténo k zakladné.

Mocne cbopku 3TOro U3penus NOTAHUTE 3a CMAEHbE, YTOObI
ybeamTbCs, 4TO OHO MPOYHO MPUKPEMIEHO K OCHOBAHMIO.

MeTd Tn guvapuoAdynon, TPaBAETE ETAVW To KABIoUA Yia va
€€ao@aAioeTe 0TI ival owoTd ac@aliopévo oTn Bdaon.

Ko sestavite izdelek, sedez povlecite navzgor in se tako
prepri€ajte, da je dobro pritrijen na podnozje.

Efter att produkten har satts ihop, dra ordentligt i sitsen fér
att kontrollera att den ar ordentligt fast vid ramen.

Etter montering dras i setet for & kontrollere at det er festet
skikkelig til foten.

Efter samling skal man lgfte op i saedet for at kontrollere, at
det sidder godt fast pa fodstykket.

Kun sitteri on koottu, varmista etta istuinosa on kiinnitetty
kunnolla jalkaosaan. Voit varmistaa sen vetamalla istuinosaa
yléspain.

Po zostaveni zatlacte na sedacku, aby ste zaistili jej spravne zaistenie

do podstavca.
=B & OoRE 74 oAbyt YEtol MoiE D HEIRAE=X]
ISt A2,

HRAERR - FEGESE LA - NEEEEREEER
PRAFMRE, FREERT LR, UHEERSREER

montajdan sonra diizgiin sekilde tabana oturdugundan emin
olmak igin koltugu yukar gekin



Make sure your child is securely fastened.

Zorg ervoor dat uw kind goed is vastgezet.

Vérifiez que I’enfant est bien tenu dans le harnais.
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind richtig angeschnallt ist.
Assicuratevi che il bambino sia fissato sicuramente.
Asegurese de que el nifio esta debidamente atado.
Certifique-se de que o cinto da crianga esta bem apertado.
Upewnij sie, ze dziecko ma prawidtowo zapiete pasy.

Ovérte, zda je dité bezpecné pfipoutané.

Y6enuTech, 4ToO Balll pebeHOK HaaeXXHO 3aKpensneH PeMHAMN
Ge3onacHoCTy.

BeBaiwBeite 611 T0 TTAISi 00G €ival CWOTA TTPOCDEDEUEVO.
PrepriCajte se, da je otrok varno pripet.

Kontrollera att ditt barn sitter fast ordentligt.

Se til at barnet sitter godt fastspent.

Serg for, at barnet sidder godt fast.

Varmista etta sitterin turvavy6 on kiinni ja pitaé lasta
paikoillaan.

Uistite sa, Ze je vase dieta bezpecne zaistené upinadlami.
0{Z2I0|& St EH T HAIZIMAIR.
FEDENEECLZEE -
BEWACHEEEXRE2EE.

Cocugunuzun glvenle sabitlendiginden emin olun.






Always lock base and carry holding the seat tube when
transporting.

Bij het vervoeren moet u altijd de voet vergrendelen en het
geheel aan de zittingbuis vasthouden.

Lors du transport, verrouillez toujours la base et saisissez le
siége par le tube.

Verriegeln Sie stets das Untergestell und tragen Sie den
Stuhl beim Transport am Sitzrohr.

Bloccate sempre la base e impugnate il tubo del sedile
quando dovete trasportarla.

Para transportar el producto asegure la base y llévelo
agarrando el tubo del asiento.

Mantenha sempre a base trancada e transporte a cadeira
pelo arco do assento.

Podczas przenoszenia zawsze zablokuj podstawe i trzymaj
lezaczek za siedzisko.

Béhem prenaseni vzdy zamknéte zakladnu a neste lehatko za
drZadlo lehatka.

Bceraa 6riokupyiTe ocHOBaHWe 1 Mpu TPaHCMOPTUPOBKe
repeHocuTe cuaeHbe 3a TPyOKy Y OCHOBaHUSA CUAEHbBS.

MavTote ao@aAieTe TN BACN KAl HETAPEPETE KPATWVTAG TO
KGBIopa a1rd T0 GWAVa Tou KaBioPaTOG KaTd TN YETAPOPA.

Pri prenaSanju izdelka vedno zaklenite podnozje in izdelek
drzite za cev sedeza.

Las alltid basen och béar den genom att halla i sitsens ror.

Las alltid foten og baer setet etter setestangen under
transport.

Under transport skal fodstykket vaere fastlast, og der skal
beeres ved at holde i roret under saedet.

Kun kannat sitterid, lukitse aina ensin jalkaosa ja pida kiinni
istuimen putkesta.

Podstavec vzdy zamykajte a pri prenasani sedacku drzte za
drzadlo.

o U nYstn 2EHE e AIE REE o dAlR.
MEPERIDEECSHE @ It B DR TR ST a 5 TET
MiZIERIARESHIE, FENEEEEERENAREHET
iz

Tasima yaparken her zaman tabani kilitleyin ve koltuk
borusundan tutarak tasiyin. 1






Machine wash soft insert and seat cover. Clean base and
seat frame with a damp cloth and a mild detergent and dry
thoroughly. Do not use abrasives.

Het zachte inzetstuk en zitting zijn machinewasbaar. Reinig
de voet en de zitting met een vochtige doek en een zacht
schoonmaakmiddel en droog alles grondig af. Gebruik geen
schuurproducten.

Le coussinet intérieur et la housse du siége se lavent a
la machine. Nettoyez la base et le cadre du siege avec
un chiffon humide et un détergent doux, et séchez bien.
N’utilisez pas de nettoyant abrasif.

Die weiche Einlage und die Sitzabdeckung ist
maschinenwaschbar. Sdubern Sie das Untergestell und
den Sitzrahmen mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reiniger und reiben Sie das Ganze sorgfahig trocken.
Verwenden Sie keine Scheuermittel.

Lavare I'inserto morbido e il rivestimento del sedile in
lavatrice. Pulite la base e il telaio del sedile con un panno
umido e un detergente leggero e asciugate tutte le parti .
Non utilizzate abrasivi.

Funda del asiento y espuma interior lavables a maquina.
Para limpiar la base y la estructura utilice un pafio humedo
con detergente suave y séquelo posteriormente. No utilice
productos abrasivos.

15



Lave o forro macio e a cobertura do assento a
maquina. Limpe a base e a estrutura do assento com
um pano himido e um detergente suave e deixe secar
completamente. Nao use produtos abrasivos.

Migkka wkiadka i pokrowiec mogg by¢ prane w pralce. Czyscic¢
rame i podstawe wilgotng szmatkg z fagodnymi detergentami,
nastepnie doktadnie osuszy¢. Nie uzywac¢ srodkéw do
szorowania.

Mékkou vlozku a potah lehatka Ize prat v pracce. Zakladnu
a ram sedacky Cistéte vlhkou tkaninou a mirnym Cisticim
prostfedkem. Radné je poté osuste. NepouZivejte abrazivni
Cistici prostredky.

[Ins Markovi BCTaBKM M Yexrna cuaeHbs pekoMeHayeTcs
MallvMHHas cTupka. [MpoTupaiite ocHoBaHUE U paMy CuaeHbs
BMaXXHOW TPSANKOW C UCMOMb30BaHWEM MSITKOrO MOKLLErO
cpefcTaa. TwaTensHo npocylumnsanTte. He ncnonbsymnTe
abpa3snBHbIX MOKOLLMX CPEACTB.

MAGveTE TO pOAAKS EOWTEPIKO KO TO KGAUPHA TOU KaBiopaTog
aTo TTAuvTrplo. KaBapioTte Tn Bdon kai To TTAaicio Tou
KaBiopaTog pe £va uypd Travi kal éva fTTio aTTOPPUTTAVTIKO
KOl OTEYVWOTE KOAG. Mn XpnoIUOTIOIEITE KOBAPIOTIKA TTOU
xapadouv.

Mehko polnilo in prevlieko sedeza operite v pralnem stroju.
Podnozje in ogrodje sedeza ocistite z mokro krpo in blagim
Cistilnim sredstvom ter ju dobro osusite. Ne uporabljajte jedkih
Cistil.

Handtvatta sitsens inlagg och éverdrag. Rengér basen och
ramen med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel. Torka
noggrant. Anvand inte slipande rengéringsmedel.

Det myke foret og setetrekket vaskes i maskin. Rengjor
foten og seterammen med en fuktig klut og mild sape og
tork grundig etterpa. lkke bruk skuremidler.

Den blgde foring og seedebetreekket kan maskinvaskes.
Fodstykke og ssederamme renggres med en fugtig klud og
et mildt rengeringsmiddel og tarres omhyggeligt. Brug ikke
slibemidler.

Istuimen pehmusteet ja istuinkangas ovat konepestéavia.
Puhdista jalkaosa ja istuimen runko kostutetulla liinalla
ja miedolla pesuaineella, kuivaa huolellisesti. Ala kayta
hankausaineita.

Makké vnutro a plast sedacky mozete prat v pracke.

Podstavec a ram sedacky o€istite navlh¢enou handric¢kou a
jemnym cistiacim prostriedkom a nechajte

poriadne vyschnut. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

AE ZEIY2 SN MAME 28l Moz ®2
UZEAZ|MA . A0tM = AL SHR| DAl

FEErREL/ R - (FEDRE) o BURMALRA]
REBREENEREMIERY ERRGE - F2ERBRRED
(P0%EMh) B -

BERSNERASE, (BAMT) . UBEHFINEH
AR RS REMMR AR R BRET . B2ERBEY
(I3 m) #H.

Yumusak ek yeri ve koltuk kilifini makinede yikayin. tabani ve
koltuk gergevesini nemli bez ve hafif deterjan ile temizleyin ve
iyice kurutun. agindirici kullanmayin.
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Let op het volgende voordat u de Nuna Leaf in gebruik neemt.

Veiligheid is zeer belangrijk voor ons en u kunt er zeker van zijn
dat onze producten voldoen aan de relevante normen en dat ze
grondig werden getest op veiligheid.

De Leaf is getest voor twee toepassingen. Enerzijds voldoet

dit product aan EN 12790 voor gebruik vanaf de geboorte tot

6 maanden of tot 9 kg. Dit product is niet aanbevolen voor
kinderen die wel alleen rechtop kunnen zitten (gemiddeld 6
maanden) maar nog niet zelfstandig kunnen lopen.

Anderzijds is dit product getest door de FCBA en voldoet aan
norm NF D60-300 deel 1 & 2. Het kan worden gebruikt vanaf het
ogenblik dat het kind kan lopen, tot 26 kg.

Dit product is gepatenteerd.

Als u vragen of opmerkingen heeft over de Nuna Leaf horen we
dat graag van u via onze www.nuna.eu

Lees alle instructies voordat u het product in elkaar zet en
gebruikt.

Fase 1: Dit product is bedoeld voor gebruik vanaf de
geboorte tot een kind rechtop kan zitten of zonder hulp
eruit kan klimmen.

Niet aanbevolen voor kinderen die zelfstandig rechtop
kunnen zitten (leeftijd ca. 6 maanden; tot 9 kg.)

Fase 2: U kunt uw kind deze stoel laten gebruiken zodra het
kan lopen, tot 26 kg.

Maximum getest gewicht is 26 kg. Laat uw kind nooit
zonder toezicht achter

23
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Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.

Maximum getest gewicht is 26 kg.

Dit product is bedoeld voor gebruik vanaf de geboorte

tot een kind rechtop kan zitten of zonder hulp eruit kan
klimmen.

Dit product is niet bedoeld om langdurig in te slapen.

Het is gevaarlijk om dit product op een hoog opperviak
zoals een tafel te gebruiken.

Gebruik altijd de veiligheidsriemen.

Gevaar voor verstikking: nooit op een zacht oppervlak (bed,
sofa, kussen) gebruiken, omdat het product kan kantelen en
verstikking kan veroorzaken.

Niet vervoeren door de zitting te dragen.

Na de montage moet u de zitting omhoog trekken, zodat u
zeker weet dat deze stevig is bevestigd aan de voet.

Dit product is niet bedoeld als vervanging van een wieg of
bed. Als uw kind moet slapen, moet u het in een geschikte
wieg of bed leggen.

Niet gebruiken bij gebroken, gescheurde of ontbrekende
onderdelen.

Gebruik alleen accessoires en vervangende onderdelen die
door de fabrikant zijn goedgekeurd

Op de Nuna Leaf heeft u een jaar garantie. Als dit product
tijdens de garantieperiode een defect vertoont, moet u contact
opnemen met de leverancier. Als de leverancier u niet kan
helpen, zal hij contact opnemen met de plaatselijke Nuna-
distributeur. Let op: in geval van een garantieclaim zijn het
model- en serienummer vereist. Deze bevinden zich op de
achterkant van het metalen frame. Ga naar onze website
www.nuna.eu om uw product te registreren

De garantie gaat in op de datum van aankoop en is gedurende
één jaar geldig. De garantie biedt u recht op herstel, maar

geen recht op inruil of vervanging van het product. De garantie
wordt niet verlengd, zelfs niet wanneer er reparaties hebben
plaatsgevonden. Nuna heeft het recht het ontwerp van het
product te verbeteren zonder de eerder vervaardigde producten
hieraan aan te passen.
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Veuillez bien noter les points suivants avant d’utiliser le Nuna Leaf.

La sécurité est d’une importance capitale et nous vous
assurons que nos produits sont conformes a toutes les normes
applicables, et que leur sécurité a été testée a fond.

Ce produit est breveté.

Ce produit est congu et a été testé pour deux utilisations:
Transat destinés aux enfants agés au plus de 6 mois et/ou
pesant jusqu’a 9 kg Conforme a la norme EN12790

Ne pas utiliser le transat dés lors que I’enfant tient assis tout
seul.

Siége destinés aux enfants sachant marcher pesant jusqu’a 26
kg Vous pouvez laisser votre enfant utiliser ce siege dés qu’il
sait marcher et jusqu’a 26 kg.

Testé par le FCBA et conforme a la norme NF D60-300 partie 1
&2.

Vos questions ou commentaires concernant Nuna Leaf sont les
bienvenus, vous pouvez nous les faire parvenir par notre site
www.nunha.eu

Le Leaf a été testé pour deux usages. Ce produit est conforme
a la norme EN12790 de la naissance jusqu’a 6 mois ou 9 kg. Ce
produit n’est pas recommandé pour les enfants capables de se
tenir assis seuls (vers 6 mois en moyenne) et qui ne sont pas
capables de marcher. Ce produit a été testé par FCBA et est
conforme a la norme NF D60-300 Part 1 & 2 et peut étre utilisé
dés que I’enfant marche et jusqu’a 26 kg.

27



Veuillez lire entierement les instructions avant d’assembler
et d'utiliser ce produit.

Stade 1 : Ce produit est destiné a étre utilisé des la
naissance et jusqu’a I’age ou I’enfant se tient assis seul, ou
est capable d’en sortir sans aide.

Ne pas utiliser le transat dés lors que I’enfant tient assis
tout seul.

Stade 2 : Votre enfant peut utiliser ce siege dés qu’il sait
marcher, et jusqu’a ce que son poids atteigne 26 kg.

Le poids maximum testé est de 26 kg. Ne laissez jamais
votre enfant sans surveillance.

Le Nuna Leaf est couvert par une garantie d’'un an. Si ce
produit présente un défaut au cours de la période de garantie,
contactez votre revendeur. Si le revendeur ne parvient pas a
vous aider, il prendra contact avec le distributeur Nuna local.
Notez que le numéro du modéle et le numéro de série figurant
a l'arriere du cadre métallique seront demandés pour toute
réclamation sous garantie. Pour enregistrer votre produit,
rendez-vous sur notre site Web www.nuna.eu

La garantie prend effet a la date d’achat du produit et est

valable un an. La garantie vous offre un droit de réparation mais

aucun échange ou retour du produit. La garantie ne sera pas
étendue, méme si des réparations ont été effectuées. Nuna se
réserve le droit d’améliorer la conception du produit sans étre
tenu d’actualiser les produits fabriqués auparavant.

28

Ne laissez jamais I’enfant sans surveillance.
Le poids maximal est de 9 kg.

Ne pas utiliser le transat dés lors que I’enfant tient assis tout
seul.

Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes de
sommeil.

Il est dangereux d’utiliser ce produit sur une surface
surélevée telle qu’une table.

Utilisez toujours le harnais de sécurité.

Risque de suffocation : n’utilisez jamais ce produit sur une
surface molle (lit, sofa, coussin), car il risque de se renverser
et 'enfant pourrait s’étouffer.

Ne soulevez pas le siége par son cadre.

Une fois le produit assemblé, tirez sur le siége pour vérifier
qu’il est solidement fixé sur la base.

Ce produit ne remplace en aucun cas une couchette ou

un lit. Si ’enfant a besoin de sommeil, c’est dans une
couchette ou un lit qu’il faut le mettre.

N’utilisez pas le produit si un ou plusieurs composants
manquent ou sont cassés.

Utilisez exclusivement des accessoires ou pieces de
rechange approuvées par le fabricant.

29



Bitte lesen Sie diesen Abschnitt sorgfaltig durch, bevor Sie
die Nuna LEAF™ verwenden.

Wir legen sehr viel Wert auf Sicherheit. Sie konnen darauf
vertrauen, dass unsere Produkte die geltenden Normen und
Vorschriften erfiillen und grindlich auf ihre Sicherheit getestet
wurden.

Die Wippe Nuna LEAF wurde nach zwei verschiedenen Normen
getestet. Sie erflllt zum einen die Europaische Norm EN12790 fir
die Verwendung ab Geburt bis zu einem Alter von 6 Monaten bzw.
einem Gewicht von 9 kg. AuRerdem erflllt das Produkt die Norm NF
D60-300 Teil 1 & 2 fur Kindermdbel und ist damit fur die Verwendung
von Kindern zugelassen, die bereits selbstandig laufen kénnen und
maximal 26 kg wiegen. Nicht zum Einsatz kommen sollte die Nuna
LEAF bei Kindern, die sich zwar selbsténdig aufsetzen, aber noch
nicht alleine laufen kénnen.

Dieses Produkt ist patentiert.

Wenn Sie Fragen oder Anmerkungen zur Nuna LEAF haben,
freuen wir uns, wenn Sie Uiber unsere Internetseite www.nuna.eu
Kontakt mit uns aufnehmen.

Lesen Sie bitte alle Anweisungen vor Montage und
Nutzung des Produkts.

Phase 1: Dieses Produkt kann ab Geburt verwendet werden
und so lange, bis sich das Kind selbsténdig aufsetzen oder ohne
Hilfe aus der Wippe herausklettern kann (bis circa 6 Monate und
maximal 9 kg).

Phase 2: Kinder, die alleine laufen kénnen, dlrfen die Wippe
bis zu einem Gewicht von 26 kg nutzen.

Das nach Norm zugelassene Maximalgewicht fiir dieses
Produkt betragt 26 kg. Lassen Sie lhr Kind niemals
unbeaufsichtigt.
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Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt.

Das nach Norm zugelassene Maximalgewicht fiir dieses
Produkt betragt 26 kg.

Dieses Produkt kann ab Geburt verwendet werden und so
lange, bis sich das Kind selbstindig aufsetzen oder ohne
Hilfe aus der Wippe herausklettern kann.

Dieses Produkt ist nicht fiir laingere Schlafphasen gedacht.
Es ist gefahrlich, dieses Produkt auf einer erhéhten Flache
wie z. B. einem Tisch zu benutzen.

Benutzen Sie stets das Gurtsystem.

Erstickungsgefahr: Benutzen Sie die Wippe niemals auf
einer weichen Flache (Bett, Sofa, Kissen), da sie umkippen
und das Kind ersticken konnte.

Heben Sie die Wippe nicht am Sitzrahmen hoch.

Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich
zu vergewissern, dass er richtig am Standfu befestigt ist.
Diese Wippe ist kein Ersatz fiir ein Kinder- oder normales
Bett. Wenn lhr Kind schlafen soll, dann sollten Sie es in ein
geeignetes Kinder- oder normales Bett legen.

Benutzen Sie die Wippe nicht, wenn Komponenten defekt
sind oder fehlen.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor- oder Ersatzteile,
die vom Hersteller zugelassen sind.

Fir die Nuna LEAF gilt eine einjahrige Garantieabdeckung. Wenn
bei diesem Produkt wahrend des Garantiezeitraums ein Mangel
auftritt, wenden Sie sich bitte an lhren Handler. Wenn lhnen der
Handler nicht weiterhelfen kann, wird er sich an den lokalen Nuna-
Vertriebspartner wenden. Nehmen Sie bitte zur Kenntnis, dass bei
einem Garantieanspruch Modell- und Seriennummer, welche auf
der Rickseite am Metallrahmen angebracht sind, benétigt werden.
Zur Registrierung Ihres Produkts besuchen Sie bitte unsere
Website www.nuna.eu

Die Garantie tritt mit Kaufdatum des Produkts in Kraft und ist ein
Jahr lang glltig. Im Rahmen der Garantie haben Sie das Recht auf
eine Reparatur des Produkts, jedoch nicht auf einen Tausch oder
eine Ruckgabe. Auch wenn Reparaturen vorgenommen wurden,
wird die Garantiedauer nicht verlangert. Nuna hat das Recht, das
Design des Produkts zu verbessern, ohne dabei verpflichtet zu
sein, die bereits hergestellten Produkte zu aktualisieren.
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Tenete conto dei seguenti punti prima di utilizzare la sdraietta
Nuna Leaf.

La sicurezza & molto importante per noi e potete essere certi
che i nostri prodotti rispettano le piu severe ed importanti
Normative e che sono stati testati attentamente per la sicurezza.
Questo prodotto é brevettato.

Se avete delle domande e/o commenti riguardo alla sdraietta
Nuna Leaf, saremo lieti di leggervi attraverso il nostro sito web
www.nuna.eu

La sdraietta Leaf & stata testata per due usi. Questo prodotto

& conforme alla norma europea EN12790 destinata ai bambini
sino ai sei mesi di eta oppure sino a un peso di 9 chili. Questo
prodotto non & consigliato a bambini che possono stare seduti
senza aiuto (circa 6 mesi) o che non possono camminare.
Questo prodotto e stato testato da FCBA ed & conforme alla
norma NF D60-300 Parte 1 e 2. Puo essere utilizzato da quando
il bambino & in grado camminare senza aiuto fino a un massimo
di 26 kg.
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Leggete tutte queste istruzioni prima di assemblare ed
utilizzare questo prodotto.

Fase 1. Questo prodotto & destinato all’'uso da parte di
bambini dalla nascita fino a quando possono stare seduti o
possono alzarsi senza aiuto.

Non utilizzare questo prodotto per bambini che possono
mettersi seduti da soli (di circa 6 mesi e fino a un massimo
di 9 kg.)

Fase 2. Questo prodotto puo essere utilizzato come
seggiolino da quando il bambino pué camminare senza
aiuto e fino ai 26 kg.

Il peso massimo consentito € di 26 kg. Non lasciate mai
incustodito il vostro bambino.

La sdraietta Leaf di Nuna ha una garanzia di un anno.

In caso riscontraste un difetto del prodotto durante il periodo di
garanzia, siete pregati di contattare il negoziante presso il quale
I’avete acquistato, il quale, se non sara in grado di aiutarvi
personalmente, provvedera a contattare il distributore Nuna

di zona. In caso di una richiesta in garanzia, sara necessario
fornire il numero del modello e il numero di serie che si trovano
sulla parte posteriore del telaio in metallo. Potete registrare il
vostro prodotto sul nostro sito www.nuna.eu

La garanzia & valida per un anno a partire dalla data di

acquisto del prodotto, e da diritto alla riparazione, ma non alla
sostituzione o alla restituzione dello stesso. La garanzia non
verra estesa, anche in caso di riparazioni. Nuna ha il diritto

di migliorare il design del prodotto senza alcun obbligo di
aggiornare i prodotti realizzati in precedenza.
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Non lasciate mai il vostro bambino incustodito.

Il massimo peso testato & 26 kg.

L'utilizzo di questo prodotto & indicato a partire dalla nascita
fino a quando il bambino ¢ in grado di stare seduto da solo
o di scendere dalla sdraietta senza alcun aiuto.

Questo prodotto non si deve utilizzare per lunghi periodi di
sonno.

E’ pericoloso utilizzare questo prodotto su superfici elevate,
come per esempio il tavolo.

Utilizzate sempre le cinture di sicurezza.

Pericolo di soffocamento: Non utilizzate mai su superfici
morbide (( letti , divani, cuscini, il prodotto pud capovolgersi
e causare soffocamento.

Non trasportare tenendo il telaio del sedile.

Dopo I'assemblaggio tirare verso I'alto il sedile per
assicurarsi che sia fermamente assicurato alla base.
Questo prodotto non puo sostituire la culla o il lettino. Se

il vostro bambino ha bisogno di dormire , allora dovete
posizionarlo in una culla o lettino.

Non utilizzate il prodotto se qualche componente & rotto o
manca.

Non utilizzate accessori o altre parti di ricambio che non
siano approvate dal fabbricante.

37



Por favor, tenga en cuenta lo siguiente antes de usar Nuna Leaf.

La seguridad es muy importante para nosotros y usted puede
estar seguro de que nuestros productos cumplen las normas de
seguridad y de que su seguridad ha sido puesta a prueba.

Este producto esta patentado.

Si tiene alguna pregunta o quiere hacer algiin comentario en
relacion a Nuna Leaf, estaremos encantados de recibirlos a
través de nuestra pagina web www.nuna.eu

La Leaf ha sido probada para dos usos. Este producto cumple
con la norma EN 12790 desde el nacimiento hasta los seis
meses o los 9 kilos de peso. El producto no esta recomendado
para niflos que puedan permanecer sentados solos (alrededor
de seis meses) o que no puedan caminar. Este producto ha sido
probado por el FCBA y cumple con las Partes 1 y 2 de la norma
NF D60-300. Se puede utilizar desde el momento en que el nifio
empieza a caminar y hasta los 26 kilos de peso.
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Lea las instrucciones completas antes de montar y utilizar el
producto.

Fase 1: Este producto esta disefiado para utilizarse desde
que el niflo nazca hasta que sea capaz de sentarse y
levantarse sin ayuda.

No recomendado para nifios que puedan sentarse y
permanecer erguidos solos (alrededor de los seis meses;
hasta 9 kilos de peso.

Fase 2: Su bebé podra utilizar esta silla en cuanto aprenda
a caminar y hasta los 26 kilos de peso.

Peso maximo probado: 26kg. Nunca deje al nifio sin
vigilancia.

Nuna Leaf esta cubierto por una garantia de un afno. Si este
producto presenta algin defecto durante el periodo de garantia,
péngase en contacto con su punto de venta. Si en el punto

de venta no pueden ayudarle, se pondran en contacto con el
distribuidor local de Nuna. Tenga en cuenta que para reclamar la
garantia necesitara el nimero de modelo y el nimero de serie,
situado en la parte trasera del marco metalico del producto.
Para registrar su producto, visite nuestra pagina web www.
nuna.eu

La garantia se aplica desde la fecha de compra del producto
y tiene una validez de un afo. La garantia le otorga derecho a
que se repare su producto, pero no a devolverlo ni cambiarlo.
La garantia no se ampliara aunque se haya realizado alguna
reparacion. Nuna se reserva el derecho a mejorar el disefo del
producto sin ninguna obligacion de actualizar los productos
fabricados anteriormente.
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Nunca deje al nifo sin vigilancia.

Peso maximo probado: 26 kg.

Este producto esta disefiado para usarse desde que el
nino nace hasta que es capaz de sentarse y levantarse sin
ayuda.

Este producto no esta aconsejado para periodos largos de
suefo.

Es peligroso utilizar este producto en superficies elevadas
como mesas, etc.

Utilice siempre el arnés de seguridad.

Peligro de asfixia. No utilizar nunca en superficies blandas
como camas, sofas, cojines, etc., ya que el producto puede
volcar y causar asfixia.

No transportar agarrando el marco del asiento.

Una vez montada, tire del asiento para comprobar que esta
debidamente asegurado a la base.

Este producto no es sustituto de una cuna o una cama.
Para dormir, ponga al nifio en una cuna o una cama.

No utilice el producto si faltan piezas o tiene alguna parte
rota.

No utilice accesorios o recambios no aprobados por el
fabricante.

a1



Tenha em atencgao os aspectos indicados abaixo antes de utilizar a
cadeira Nuna Leaf.

A segurancga é muito importante para nés e pode ter a certeza
de que os nossos produtos estdao em conformidade com todas
as normas aplicaveis e que foram testados exaustivamente
quanto a sua seguranca.

Este produto é patenteado.

Se tiver alguma questao ou comentario sobre a cadeira Nuna

Leaf, teremos todo o prazer em os receber através do nosso
website www.nuna.eu

A cadeira Nuna Leaf foi testada para dois tipos de utilizagao.
Este produto esta em conformidade com a norma EN12790,
desde os 0 meses até aos 6 meses ou 9 kg. Este produto nao é
recomendado para criangas que se conseguem sentar sozinhas
(média de 6 meses) ou para criangas que ainda ndo caminham.
Este produto foi testado pela FCBA e esta em conformidade
com a norma NF D60-300 Parte 1 e 2. Pode ser usado desde
que a crianga comega a caminhar até um peso de 26 kg.
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Leia todas as instrugées antes da montagem e utilizacao do
produto.

Nivel 1: Este produto foi previsto para ser usado desde o
nascimento até ao momento em que a crianga consegue
sentar-se direita ou subir sem auxilio.

O produto ndo é recomendado para criangas que se
conseguem sentar sem auxilio (média de 6 meses; até 9
kg.)

Nivel 2: Pode permitir que a crianga utilize esta cadeira
assim que comece a caminhar, até aos 26 kg.

Peso maximo testado de 26 kg. Nunca deixe a crianga sem
vigilancia.

A cadeira Leaf da Nuna tem a garantia de um ano. Caso este
produto apresente um defeito durante o periodo de garantia,
contacte o seu revendedor. Se o problema nao pode ser
directamente resolvido pelo revendedor, este entrara em
contacto com o distribuidor local da Nuna. Por favor, tenha
em atengédo que o nimero do modelo e o nimero de série
indicados na parte traseira da estrutura em metal serao exigidos
em caso de uma reclamagao de garantia. Para registar o seu
produto, aceda ao nosso website em www.nuna.eu

A garantia entrara em vigor a partir da data de aquisicao do
produto e sera valida durante um ano. A garantia proporciona-
Ihe o direito de reparacéo, contudo nao confere o direito

de troca nem devolucéao do produto. A garantia ndo sera
prolongada, mesmo que tenham sido efectuadas algumas
reparacdes. A Nuna reserva-se o direito de melhorar o design
do produto sem qualquer obrigagao de actualizar os produtos
previamente fabricados.
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Nunca deixe a crianga sem vigilancia.
O peso maximo testado é de 26 Kg.

Este produto foi concebido para o seu bebé desde o seu
nascimento até se conseguir sentar direito ou sair da
cadeira sem ajuda.

Este produto nao é indicado para periodos longos de sono.

E perigoso utilizar este produto em cima de uma superficie
alta, por exemplo, uma mesa.

Use sempre o sistema de cintos.

Perigo de sufocamento: Nunca use a cadeira em cima de
uma superficie macia (cama, sofa, almofada), uma vez que
pode tombar e sufocar o bebé.

Nao transporte a cadeira pela estrutura do assento.
Apods a montagem, puxe o assento para cima para se
certificar de que ficou correctamente preso a base.

Esta cadeira nao substitui um berco ou uma cama. Se a
crianca tiver necessidade de dormir, devera ser colocada
num berco ou numa cama adequada.

Nao utilize a cadeira se algum dos seus componentes
estiver partido ou em falta!

N&ao use acessoérios nem pecas de substituicdo que ndao
tenham sido aprovadas pelo fabricante.
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Przed przystapieniem do uzytkowania lezaczka Nuna Leaf
prosimy zapoznac si¢ z nastepujgcymi zaleceniami.
Bezpieczenstwo ma dla nas kluczowe znaczenie i zapewniamy,
ze nasze produkty spetniajg wymogi odpowiednich norm i przeszty
gruntowne testy potwierdzajgce ich bezpieczenstwo.

Ten produkt jest chroniony patentem.

Jezeli macie Panstwo pytania lub uwagi dotyczace naszego
lezaczka Nuna bedziemy wdzigczni za ich przekazanie za
posrednictwem naszej strony internetowej www.nuna.eu
Leaf zostat przetestowany do dwoch zastosowan. Niniejszy
produkt jest zgodny z EN12790 od urodzenia do 6 miesiecy
lub 9 kg. Produkt nie jest zalecany dla dzieci, ktére mogg staé¢
samodzielnie (Srednio 6 miesiecy) lub tych, ktére nie mogg
chodzi¢. Niniejszy produkt zostat przetestowany przez FCBA i
jest zgodny z normg NF D60-300 czesci 1i 2. Moze by¢ uzywany
przez dziecko, ktore zaczyna chodzi¢ az do 26 kg.

Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands

www.nuna.eu

Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed
przystgpieniem do montazu i uzytkowania produktu.

Krok 1 Niniejszy produkt jest przeznaczony do uzytku od
urodzenia dziecka az do momentu kiedy dziecko moze sta¢
samodzielnie lub moze wspinac sie bez pomocy.

Nie zaleca sie dla dzieci, ktére mogg sta¢ samodzielnie (okoto
6 miesiecy; do 9 kg).

Krok 2 Z fotelika dziecko moze korzysta¢ od momentu gdy
moze samodzielnie wsta¢ do 26 kg.

Maksymalna waga sprawdzona to 26 kg. Nie zostawiaj dziecka
bez opieki.

Uwaga! Zawsze nalezy uzywac systemu zabezpieczenia.
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Krzesetko Nuna Leaf jest objete roczng gwarancjg. W przypadku
wykrycia wad produktu w okresie gwarancji nalezy skontaktowac
sie ze sklepem, w ktérym nabyto produkt. Jesli sklep nie bedzie w
stanie udzieli¢ pomocy, skontaktuje sie z lokalnym dystrybutorem
marki Nuna. Nalezy pamieta¢, ze w przypadku zgtoszenia
gwarancyjnego konieczne bedzie podanie numeru modelu i
numeru seryjnego umieszczonych z tytu metalowej konstrukcji. Aby
zarejestrowac produkt, nalezy odwiedzi¢ witryne www.nuna.eu

Gwarancja obowigzuje przez jeden rok od daty nabycia produktu.
Gwarancja obejmuje naprawe produktu, lecz nie jego wymiane ani
zwrot. Gwarancja nie ulega przedituzeniu w przypadku dokonania
napraw. Firma Nuna zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w projekcie produktu bez koniecznosci aktualizaciji
produktow juz wytworzonych.

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

Maksymalna masa uzyta podczas testow to 26 kg.

Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do
momentu, kiedy zaczynajg siedzie¢ prosto lub wspinac¢ sie bez
pomocy.

Ten produkt nie jest przeznaczony do snu przez dtuzszy czas.
Stawianie lezaczka na podwyzszeniu, np. na stole grozi
niebezpieczenstwem.

Zawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa.

Ryzyko uduszenia: Nigdy nie stawiaj lezaczka na miekkiej
powierzchni (t6zko, kanapa, poduszka), poniewaz moze sie on
przewrdcic¢ i spowodowac uduszenie.

Nie przenosi¢ trzymajac za rame.

Po zmontowaniu podnies$ siedzisko, aby sprawdzi¢ czy jest
ono prawidtowo zamocowane do podstawy.

Ten produkt nie zastepuje kotyski ani t6zeczka. Jezeli dziecko
potrzebuje snu, umies¢ je w odpowiedniej kotysce lub
tozeczku.

Nie uzywaj produktu, jezeli ktérykolwiek z elementéw jest
uszkodzony lub zgubiony.

Nie uzywaj akcesoriéw ani cze$ci zamiennych innych niz

dopuszczone przez producenta. a7



PFed pouzitim lehatka Nuna Leaf™ si prectéte nasledujici pokyny.
Bezpecnost je pro nas velmi dulezita. Mizeme vas proto ujistit, Zze

nase vyrobky vyhovuiji pfislusnym normam a Ze prosly fadnymi
bezpecénostnimi zkouskami.

Mate-li néjaké dotazy nebo pfipominky tykajici se lehatka Nuna
Leaf, sdélte nam je na naSem webu www.nuna.eu. Radi si je
precteme.

Leaf byl testovan pro dvé pouziti. Tento produkt je v souladu s
EN12790.

Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands

www.nuna.eu

Krok 1: Tento produkt je uréen pro pouziti od narozeni do té
doby, kdy se dité dokaze samostatné posadit, nebo z lehatka
vylézt

Neni doporucen pro déti které se mohou sami zvednout
(pfiblizné 6 mésicu; do 9 kg).

Krok 2: MGzete dité nechat pouzivat lehatko od doby kdy
zacne chodit, nez dosahne 26 kg.

Maximalni testovana vaha je 26 kg. Nenechavejte dité bez
dozoru. Pozor! Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

Dodavatel poskytuje zaruéni dobu 24 mésict ode dne prodeje.
Béhem této doby odstrani servisni opravna bezplatné vSechny
poruchy vyrobku zpisobené vyrobni zavadou ¢i vadnym
materialem tak, aby mohl byt fadné pouzivan. Narok na zarucni
opravu se nevztahuje na vady zpusobené vnéjsimi podminkami,
napf. poruchy zavinéné nespravnym pouzivanim, zachazenim,

neodbornymi opravami i opotfebenim. Zaruéni doba se v pfipadé
zaruéni opravy prodluzuje o dobu, po kterou byl vyrobek v servisni
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opravné. Reklamaci je nezbytné uplatnit bez zbyte¢ného odkladu,
ihned, jakmile se vada objevi.

PFipadné prodleni pfi pokracujicim uzivani maze zapficinit
prohloubeni vady. Nezapomerite prosim, Ze zaru¢ni doba a
Zivotnost vyrobku jsou rtizné pojmy. Zivotnost je dana zptisobem a
intenzitou pouzivani a nemusi byt vzdy stejna jako zaruéni doba.

Pred pouzitim lehatka si peclivé prostudujte navod a poté jej

uschovejte pro pozdéjsi nahlédnuti.

Odstrarite plastovy obal, v némz bylo lehatko zabaleno, z dosahu

déti, hrozi nebezpeci uduseni.

Nikdy nenechavejte dité v lehatku bez dozoru!

Nenechte dité hrat si s lehatkem.

KdyzZ je dité v lehatku, vzdy pouzivejte zadrzny systém.

Lehatko neni hracka pro Vase dité a proto by sestaveni a veSkerou

manipulaci s nim méla provadét pouze dospéla osoba.

Neumistujte lehatko na vyvySena mista, napf. stil atd. a na

naklonénou plochu.

Nikdy nestavte lehatko do blizkosti schodu kabelt, vétrakd, tepelnych

zdrojl, ostrych hran, vody nebo elektrickych spotfebicu.

Lehatko je uréeno pouze pro jedno dité od narozeni do hmotnosti 9

kg (nebo do doby, kdy se dité dokaze samostatné posadit, nebo z

lehatka vylézt) a nasledné od chvile, kdy dité samostatné chodi do

hmotnosti 26kg.

Lehatko neni ureno ke spanku! Tento vyrobek nenahrazuje postylku!

Nikdy nepokladejte lehatko na mékky povrch (postel, pohovku nebo

polstar). Muze se preklopit a zplsobit uduseni ditéte.

Neprenasejte uchopenim za ram lehatka.

Po sestaveni s lehatkem "zacloumejte”, abyste ovéfili, zda je Fadné

zajisténo k zakladné.

Nepouzivejte lehatko, pokud jsou jakékoliv sou€asti poskozené nebo

chybéji.

Nepouzivejte pfisluSenstvi, nebo nahradni dily, které nejsou

schvalené vyrobcem.

Lehatko splfiuje normu EN 12790:20009.

Je nebezpetné nechavat u lehatka nebo v lehatku predméty, u

kterych hrozi nebezpeci uduseni nebo zaskrceni ditéte napf. Zadné

provazky k uchyceni hracek, provazky stinidel/zavésu, atd.

Pred kazdym pouzitim vyrobku se pfesvédcete, Ze jsou vSechna

zajiStovaci a pfipeviiovaci zafizeni spravné zapojena a plné funkéni.
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Mepepn ucnonb3osaHvem Nuna Leaf o6paTtuTe BHUMaHUE Ha
cnepyowme MOMEHTHI.

Be3onacHoCTb OYeHb BaXkHa A5l HAC, U Bbl MOXETE ObITb YBEPEHBDI,
4YTO HalUM ToBapbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUSAM Haanexallmx
CTaHZapToB 6€30MacHOCTH, U YTO OHM ObINK TWATENbHO
NpoTeCcTUpOBaHbl. [JaHHbIN TOBap 3anaTteHToBaH.

Ecnu y Bac ectb BONpOCHI UM KOMMeHTapuu, kacatwwmecs Nuna
Leaf, Mbl ¢ ygOBONbLCTBMEM NPOYMTAEM UX Ha HALLEN JOMAaLIHEN
CTpaHuue no agpecy www.nuna.eu

JIucT ucnbiTbiBancs Ansg AByX NpMMeHeHuin. OTOT NpoaykT
cooTBeTcTBYeT EN12790 ¢ poxgeHus o 6 mecsiueB unm 9

Kr. OTOT MPOJYKT He peKoOMeHAYyeTCsa AeTAM, KOTopble MOryT
CaMOCTOSITeNbHO cnaeThb (B cpegHem 6 MecsueB) Unu Tem,
KOTOpble He MOTYT Xo0ANUTb. TOT NPoAYKT ucnbitaH FCBA u
cooTBeTcTBYeT Yactam 1 u 2 ctaHaapta NF D60-300. Ero
MOXHO UCMONb30BaTh, Korga pebeHoK XoanT U BecuT 4o 26 Kr.
Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands

www.nuna.eu

MpounTanTe BCe MHCTPYKLUMMU Nepes COOPKOMN U UCMONb30BaHNEM
ToBapa.

Otan 1: 3TOT NpoayKT NpegHa3HayYeH Ans UCNonb30BaHWs C
poxaeHusi pebeHka [0 BPEMEHW, KOTAa OH CMOXET CUAETb
BEpPTUKanNbHO UKW Bbine3aTb 6e3 NoAaepKKN.

He pekomeHayeTcsi pebeHKy, KOTOpbI CaanuTCsl CaMOCTOSATENBHO
(Bo3pacTom okono 6 mecsiues unu 4o 9 kr).

Otan 2: Bbl MOXeTe No3BonuTb cBoeMy pebeHKy norb3oBaTbes
3TUM CTYINBYMKOM Kak TOMbKO OH HAYHET XOAWUTb, UMEsl BEC He
bonee 26 «r.

MakcumanbHbI UCNbITaHHbIV Bec - 26 kr. Hukorga He
ocTasnaiiTe cBoero pebexka 6e3 npucmoTpa.

MpeaynpexaeHve! Becerga ncnonbayiite cuctemy 6e3onacHocTy.
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Ha kpecno «Leaf» komnaHum Nuna npenocTaBnAeTCcAa rapaHTua Ha

oauH rog. Ecnu B TeveHne rapaHTUinHoOro nepuoga obHapyxuncs
AedekT nsgenus, obpatntech k cBoemy npogasuy. Ecnv

npogaseL, He MOXeT BaM NMOMOoYb, 06paTUTeCh K pervoHansHoMy
avcTpubbioTopy kKoMmnaHum Nuna. Obpatute BHMMaHue, Y4To npu
nofaye NPeTeH3nn Ha Ka4eCcTBO U3Aenusi B TeHYEHWe rapaHTUNHOIO
nepviofa HeobxoanMo ykasaTb HOMEP MOAENU U CEPUNHBIA HOMEP,
KOTOpble pacrnonoXeHbl Ha 3aAHeN CTOPOHe METanNIMYeckon pamel.
YTtobbl 3aperncTpmpoBatb CBOe usgenve, sanante Ha seb-cant
www.nuna.eu

[apaHTusa BCTynaeT B cuny CO AHS NPOAAXU M3nenvst u aencreyet
B TeYeHne ofHoro roga. lapaHTus npegoctaensieT Bam Npaeo Ha
PEMOHT 13aenus, HO He Ha ero obmeH nnu Bo3epart. [apaHTus

He NpoaneBaeTcs Aaxe B TOM Cyyae, ecni Npou3BoAUncs
pemMoHT n3genusa. Komnanna Nuna octaBnsieT 3a cobovi npaso

Ha n3MeHeHve ausainHa napenvsa 6e3 obs3aTenbcTe 0OHOBNEHNS
paHee Npou3BeAeHHbIX N3AENUNA.

Hwukorga He ocTasnavite pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MakcrmanbHbIN NPOTECTUPOBaHHbLIN BEC COCTaBNSET 26 Kr.
[aHHoe nsgenve npegHasHayYeHo ANs AeTen OT MOMEHTa
pPOXAEHNS 1 A0 TOro MOMEHTa, Koraa pebeHoK CMOXeET cnaeTb
NpsIMO UMK BbinesaTb 6e3 NOCTOPOHHEN MOMOLLI.

OTOT TOBap He NpeAHasHavYeH Ans ANUTENbHbIX NEPUOAOB CHa.
OnacHo 1cnosnb3oBaTh 3TOT TOBAP Ha BbICOKMX NMOBEPXHOCTSIX,
Hanpumep, Ha cTone.

Bcerga vcnonb3yiite peMHn 6e3onacHocTy.

OnacHocTb yayLeHus: Hukoraa He ucnonb3yite 3ToT ToBap
Ha MArkom NoBepXHOCTW (KpoBaTb, AMBaH, NOAYLLKA), T.K. OH
MOXET NepeBEepHYTLCS U Bbl3BaTb yAYyLUEHNE.

He nepeHocute ToBap 3a pamy cuaeHbs.

Mocne cbopku 3TOro n3genus NoTAHUTE 3a CUAEHbE, YTOObI
y6eanTbCsl, YTO OHO MPOYHO NPUKPENEHO K OCHOBAHWIO.

3TOT TOBAp He ABNSETCA 3aMeHUTenem obbI4HON UNW AEeTCKOWM
KpoBaTku. Ecnu Bawwemy pebeHky Heobxoaum CoH, moMecTuTe
€ro B NoAxXoAsILLY0 OBbIYHYIO MW JETCKYIO KPOBATKY.

He ncnonbayiite aTOT TOBAp, €CMNM y HEro CroMaHbl Unn
OTCYTCTBYIOT AeTanw.

Mcnonb3yinTe ToNbko Te akceccyapbl N CMeHHble AeTanu,

KOTOpble pekoMeHO0oBaHbl Npon3BognTenem. 51



MapakaAoUpe TTPOCEETE TO TTAPAKATW TIPIV
Xpnoigotmoinoete To Nuna Leaf.

H ao@dAcia gival TTOAO onpavTikn yia EUAg Kal UTTOPEITE va €i0TE
aiyoupol 0TI Ta TTPoiGVTa Jag ThPoUV Ta avTioTolxa TTPATUTIA Kal OTI
€xouv doKIPaoTei DIEEOBIKA TXETIKA PE TNV ACPAAEIQ.

To TTpoidv auTd eival TTATEVTAPIOUEVO.

Edv éxeTe omroIe0OATTIOTE EPWTACEIG 1) OXOAIQ O€ GXEON UE TO
Nuna Leaf, 8a xapouUpue va Ta akoUgoupe pEow TNG I0TOoEAIDAG
MOG www.nuna.eu

To Nuna Leaf kaAutrTeTal amméd eyyunon evog £€1oug. Edv 1o

TIPOIGV aUTO TTAPOUCIACEl EAATTWHA KATA TNV TTEPIOdO 10XU0G TNG
€yylnong, TTOPAKAAOU e ETTIKOIVWVAOTE PE Tov TTwANTA. Edv o
TTWANTAG dev gival o€ Bon va oag Bondnoel, Ba épBouv ot eTTagn
JE TOV TOTTIKO avTITTpOowTro TNG Nuna. MapakaAoUye £XETE UTTOWN
oag 6T 0 ApIBUAG HovTEAOU Kal GEIPAG TTOU BPioKovVTal KATW OTTd TO
TTiow PéPog Tou PETAAAIKOU TTAQIGioU Ba XpelaoTouv O€ TTEPITITWON
aTaITACEWY Je BAon TNV gyyunon. MNa va dnAWaCETE TO TTPOIdV 0ag,
TIAPOAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TNV 1I0TOCEAIDA YOG 0TV wWww.nuna.eu
H eyyunon 1oxuel atrd Tnv nueEpounvia ayopdg Tou TTPoIdVTOg

Kal yia éva €106. H gyydnon oag Tapéxel To SIKaiwPa ETTIOKEUNG
aAAG Ox1 aAAaYAG A EMOTPOQNG TOU TTPOiIdvToG. H gyyunon &¢ Ba
Trapatadei akdpn kai edv TTpaypaToTroinBolv KATIOIEG ETTIOKEUEG.

H Nuna €xel 1o dikaiwpa va BeATILOEI TO OXESIATUO TOU TTPOIOVTOG
XWPIG Kapia utroxpéwon va avaBaduioel Ta TTPoidvTa TTou
KOTAOKEUAOTNKAV TTPONYyoUUEVd.

Nuna international BV.
De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands
www.nuna.eu

52

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0BNYieg TPIV TN CUVOPUOAOYNON Kal
XPRON TOU TTPOIGVTOG.

To TTpoidv auTd TTpoopileTal yia Xprion atréd Tn yévvnon PEXP!
TTOU TO pWPOG va PTTopEi va Kabioel i) va Byel OVO Tou Xwpig
BonBeia. To péyioTo dokipaopévo Bapog eival 15kg. Moté unv
aQrVeTE TO TTIBI 0AG XWPIG ETTITAPNON.

[MoTé punv a@AveTE TO TTAIBI XWPIG ETTITAPNON.

To péyioTo dokiyaouévo Bapog eival 26kg.

To Trpoidv auTd TTpoopileTal yia Xprion atd Tn yévvnon PéExXp!
TTOU TO HWPO va PTTopei va kaBioel i va Byel uévo Tou Xwpig
BonBeia.

To TTpoidv auTd dev TTPOOPICETAl VIO TTAPATETAUEVES TTEPIOOOUG
UTTVOou.

Eival emmikivbuvn n xprion Tou TTPoiévTog autou o€
UTTEPUYWWUEVEG ETTIQAVEIEG, TT.X. TPOTTEC.

[MdavToTe XPNOIYOTTOIEITE TO CUCTNUA CUYKPATNONG.

Kivduvog aopuéiag: MoTé pn XpnoIPOoTIoIEITE O€ PIa JAAAKN
em@avela (KPeRATI, Kavatrég, pagiAdpi), 816TI To TTPOIGV UTTOPET
Va OvaTPOTTEl KOl VO TTPOKaAEoEl agpuiia.

Mn peTagépeTe KPATWVTAG aTTG TO TTACICIO TOU KOBIOPATOG.
MeTd Tn guvapuoAdynon, TPaAgTE eTAvw To KABICUA Yia va
e¢ao@aAioeTe 0TI eival cwoTd ac@aAiopévo oTn Bdaon.

To TTpoidV auTd dev TTPOOPICETAI VI AVTIKATAOTACN KOUVIOG

f kpeBaTiol. Eav 1o Taudi oag mpéTel va koiunBei, 161 Ba
TIPETTEI VO TO BAAETE G€ Wi KATAAANAN KoUvia | éva KPERATI.
Mn XpnOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV €AV OTTOIOOARTTOTE EEAPTNUA EXEI
OTIACEI ) AEITTEL

Mn xpnoipotroigite ageooudp A avTaAAaKTIKG GAAa aTTd ekeiva
TTOU EYKPIVEI O KOTAOKEUAOTAG.
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Pred uporabo lezalnika Nuna Leaf upostevajte naslednje napotke.

V naSem podjetju je varnost izjemno pomembna, zato ste lahko
prepri¢ani, da so nasi izdelki skladni z ustreznimi standardi in da
smo njihovo varnost temeljito preverili.

Izdelek je zasciten s patentom.

V primeru kakrsnih koli vprasanj ali pripomb v zvezi z lezalnikom
Nuna

Leaf obisCite nase spletno mesto www.nuna.eu

Leaf je bil preizkusen za dve uporabi. Ta izdelek je v skladu

z EN12790 in je namenjen od rojstva do 6 mesecev ali 9 kg.

Ta izdelek ni priporocljiv za otroke, ki lahko samostojno sedijo
(povprecno 6 mesecev) ali tisti, ki ne morejo hoditi. Ta izdelek
je bil preizkusen FCBA in je v skladu z NF D60-300 (del 1 in 2).
Lahko se uporablja, ki otrok za¢ne iti dokler ne dosezZejo 26 kg.

Nuna international BV.
De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands
www.nuna.eu

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka preberite vsa navodila.

1. korak. Ta izdelek je namenjen uporabi od rojstva do ki otrok
lahko stati samostojno ali se lahko vstati brez pomoci.

Ni priporogljivo za otroke, ki lahko stati brez pomod¢i (priblizno 6
mesecev; do 9 kg).

2. korak. Dovolite otroku uporabiti sedez od trenutka, ki zacne
hoditi do 26 kg.

PreizkuSena najvecja masa 26 kg. Ne puscajte otrok brez
nadzora.

Pozor! Vedno uporabljajte sistem za fiksiranje.
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Lezalnik Nuna Leaf ima enoletno garancijo. Ce se na izdelku

pojavi napaka v garancijskem roku, se obrnite na prodajalca. Ce
vam prodajalec ne bo mogel pomagati, bo stopil v stik z lokalnim
distributerjem izdelkov Nuna. V primeru garancijskega zahtevka
boste potrebovali Stevilko modela in serijsko Stevilko, ki sta na
hrbtni strani kovinskega okvirja. Za registracijo svojega izdelka
obiscite naso spletno mesto www.nuna.eu

Garancija za¢ne veljati z dnevom nakupa in velja eno leto.
Garancija vam daje pravico do popravila izdelka, ne pa zamenjave
ali vracila izdelka. Garancija se ne podalj$a, tudi ¢e je bilo
opravljeno kakSno popravilo. Nuna ima pravico, da izboljSa

obliko izdelka brez obveznosti, da posodobi izdelke, izdelane v
preteklosti.

Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
Najvecja testirana teza otroka je 26 kg.
Ta izdelek je namenjen za uporabo otroka od rojstva, pa dokler
ne sedi vzravnano ali se vzpenja brez pomoci.
Izdelek ni namenjen daljSemu spanju.
Izdelek je nevarno uporabljati na dvignjeni povrsini, npr. na
mizi.
Vedno uporabite varnostne pasove.
Nevarnost zadusitve: I1zdelka ne uporabljajte na mehkih
povrsinah (postelji, sedezni garnituri, blazini), saj se lahko
prevrne in povzro€i zadusitev otroka.
Izdelka ne prenasajte tako, da ga drzite za ogrodje sedeza.
Ko sestavite izdelek, sedez povlecite navzgor in se tako
prepricajte, da je dobro pritrjen na podnozje.
Izdelek ne nadomesti zibelke ali postelje. Za spanje otroka je
treba uporabiti primerno zibelko ali posteljo.
Izdelka ne uporabljajte, e so posamezni deli poSkodovani ali
manjkajo.
Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril
proizvajalec izdelka.
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Observera féljande innan du bérjar anvanda Nuna Leaf.

Sakerhet ar mycket viktigt for oss och vi garanterar att vara
produkter uppfyller alla relevanta sékerhetsdirektiv och att
sékerheten noggrant har testats.

Produkten ar patenterad.

Om du har nagra fragor eller kommentarer angaende Nuna Leaf,

ta kontakt med oss via var hemsida www.nuna.eu.

Leaf testades for tvd andamal. Denna produkt 6verensstammer
med EN12790 fran fédelse till 6 manader eller 9 kg. Denna
produkt rekommenderas inte fér barn som kan sta ensamma

(i genomsnitt 6 manader) eller for de som inte kan ga. Denna
produkt har testats av FCBA och &r i enlighet med NF D60-300
standarden, Delen 1 och 2. Kan ocksa anvandas sedan barnet
bérjar ga tills det nar 26 kg.

Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands

www.nuna.eu

Las alla instruktioner innan du satter ihop och bérjar anvanda
produkten.

Steg 1 Denna produkt ar avsedd att anvandas fran fodelse
tills barnet star eller kan klattra utan hjalp.

Rekommenderas inte for barn som kan hdja sig sjélva (ca 6
manader; upp till 9 kg).

Steg 2 Du kan lata ditt barn anvanda denna stolen néar det
bérjar ga tills barnet nar 26 kg.

Testad maxvikt &r 26 kg. LAmna inte barn utan uppsikt.
Varning! Anvéand alltid fasthallningsanordning.
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Lamna aldrig barnet utan tillsyn.
Max testad vikt 26 kg.

Den hér produkten ar till fér spadbarn och tills barnet kan
sitta uppratt eller kan klattra upp utan hjalp.

Produkten ar inte avsedd att anvandas under langre stunder
eller som sovplats.

Det ar farligt att anvanda produkten pa en upphéjd yta, t.ex.
ett bord.

Anvénd alltid selen.

Risk fér kvdvning: Anvand aldrig produkten pa en mjuk yta
(sang, soffa, kudde). Produkten kan valta och férorsaka
kvavning.

Baér inte produkten genom att halla i sitsens ram.

Efter att produkten har satts ihop, dra ordentligt i sitsen fér
att kontrollera att den ar ordentligt fast vid ramen.

Produkten kan inte ersatta en barnséang.
Om barnet behover sova ska det placeras i en lamplig séang.
Anvéand inte produkten om delar ar skadade eller saknas.

Anvénd inte andra tillbehor eller reservdelar &n de som
godkants av tillverkaren.
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Vennligst les gjennom nedenstdende informasjon fer du tar i bruk
Nuna Leaf [Lavsetet fra Nuna].

Sikkerhet er veldig viktig for oss, og du kan vaere trygg pa at
vare produkter oppfyller alle relevante standarder og at de har
gjennomgatt grundige sikkerhetstester.

Dette produktet er patentert.
Dersom du har spgrsmal om Nuna Leaf [Lovsetet fra Nunal), eller

onsker & kommentere det, kan du benytte vart nettsted www.nuna.eu.

The Leaf har blitt testet for to bruksmater. Dette produktet
overholder EN12790 fra fadselen til 6 maneder eller 9 kg. Dette
produktet anbefales ikke for barn som kan sitte uten stette (ca.
6 maneder) eller for dem som ikke kan ga. Dette produktet har
blitt testet av FCBA og overholder standarden NF D60-300 del 1
og 2. Det kan brukes fra nar barnet gar opptil 26 kg.

Nuna international BV.
De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands
www.nuna.eu

Les alle anvisningene fer du monterer og tar i bruk produktet.

Trinn 1: Dette produktet er ment for bruk fra fadselen inntil
barnet kan sitte uten stotte eller klatre ut uten hjelp.

Anbefales ikke for barn som kan sitte uten stotte (omtrent 6
maneder, opptil 9 kg.

Trinn 2: Du kan la barnet bruke denne stolen med en gang
det kan ga, opptil 26 kg.

Hoyeste testede vekt er 26 kg. Forlat aldri barnet uten
tilsyn.

Advarsel! Bruk alltid selen.
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Etterlat aldri barnet uten tilsyn.
Maksimal testet vekt er 26 kg.

Dette produktet er beregnet pa bruk fra fadselen til barnet
kan sitte oppreist uten hjelp, eller kan klatre ut uten hjelp

Dette produktet er ikke egnet for lengre sgvnperioder.

Det er farlig & bruke dette produktet pa hoeye flater, for
eksempel bord.

Bruk alltid selen.

Kvelningsfare: Brukes aldri pa et mykt underlag (seng, sofa,
pute), siden produktet kan velte og fore til kvelning.

Ma ikke baeres etter seterammen.

Etter montering dras i setet for & kontrollere at det er festet
skikkelig til foten.

Dette produktet er ikke en erstatning for en vogge eller
seng. Dersom barnet trenger & sove, bor det legges i en
egnet seng eller vogge.

Produktet ma ikke brukes nar deler er gdelagt eller mangler.

Det ma kun benyttes tilbeher eller erstatningsdeler som er
godkjent av fabrikanten.
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Du skal vaere opmaerksom pa felgende, for du begynder at bruge
Nuna Leaf.

Vi prioriterer sikkerhed meget hgijt, og du kan veere sikker p4a, at
vores produkter overholder alle relevante standarder, og de er
blevet grundigt testet med hensyn til sikkerhed.

Produktet er patenteret.

Hvis du har spergsmal eller bemaerkninger med hensyn til
Nuna Leaf, horer vi det gerne, og du kan sende dem via vores
hjemmeside www.nuna.eu

Leaf er testet for 2 anvendelse. Dette produkt er i
overensstemmelse med EN12790 fra fodsel til 6 maneder

eller 9 kg. Dette produkt anbefales ikke for bern som kan sta
selv (i gennemsnit i alderen af 6 maneder) eller dem som kan
ikke ga selv. Dette produkt har vaeret testet af FCBA og er i
overensstemmelse med standarden NF D60-300 Del 1 og 2.

Kan bruges fra det gjeblik barnet kan ga til den nar 26 kg i vaegt.

Nuna international BV.
De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands
www.nuna.eu

Laes alle instruktioner, for produktet samles og bruges.

Trin 1 Dette produkt er til brug fra fodsel til det gjeblik barnet kan
sta selv eller klatre uden hjeelp.

Produktet anbefales ikke for bgrn som kan selv sta op (ca. 6
maneder eller frem til 9 kg)

Trin 2 De kan tillade barnet benytte stolen fra det gjeblik den kan
ga til den vejer 26 kg.

Den hgjest teste vaegt er 26 kg. Efterlad ikke barnet uden opsyn.
Pas pa! Man skal altid benytte fastgorelsessystemet.
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Barnet ma ikke efterlades uden opsyn.
Den maksimalt testede vaegt er 26 kg

Dette produkt er beregnet til brug fra barnets fodsel og til,
det kan sidde op eller kan klatre ud uden hjaelp.

Produktet er ikke beregnet til laengere tids sgvn.

Det er farligt at bruge produktet pa en forhgjet overflade,
f.eks. et bord.

Brug altid fastgeringsremmene.

Risiko for kvaelning: Produktet ma ikke bruges pa en bled
overflade (seng, sofa, pude), fordi produktet kan veelte og
forarsage kvaelning.

Ma ikke bzeres ved at holde i seederammen.

Efter samling skal man lgfte op i saedet for at kontrollere, at
det sidder godt fast pa fodstykket.

Produktet er ikke ment som erstatning for en (tremme)seng.
Hvis barnet skal lsegges hen for at sove, bor det lsegges i en
rigtig (tremme)seng.

Produktet ma ikke bruges, hvis dele er defekte eller
mangler.

Brug kun det tilbehor og de reservedele, som er godkendt
af fabrikanten.

61



Lue alla esitetyt ohjeet ennen Nuna Leafin kdyttéonottoa.
Turvallisuus on meille hyvin tarkeaa, ja kayttadjana voit luottaa
siihen, etta tuotteemme tayttavat asianmukaiset standardit ja etta
niille on tehty perusteelliset turvatestit.

Tama tuote on patentoitu.

Jos sinulla on kysymyksia tai huomautuksia Nuna Leaf

sitterista, kuulemme ne mielellamme. Voit ottaa meihin yhteytta
verkkosivumme www.nuna.eu kautta.

Malli Leaf on testattu kahteen kayttétarkoitukseen. Tama tuote
tayttda EN12790-normin syntymaésté aina 6 kuukauden ik&an tai

9 kg painoon asti. Taté tuotetta ei suositella lapsille jotka osaavat
istua yksinaan (keskimaarin 6 kuukauden ikaisille) tai niille, jotka
eivat pysty kdvelemaan. Taman tuotteen on testannut FCBA, ja se
tayttaa standardin NF D60-300 osat 1 & 2. Sita voidaan kayttaa siita
asti, kun lapsi osaa kéavella, aina 26 kg painon saavuttamiseen asti.
Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands

www.nuna.eu

Lue ohjeet ennen sitterin kokoamista ja kayttoa.

Vaihe 1: Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi syntymasta
alkaen siihen asti, kunnes lapsi kykenee istumaan
pystyasennossa tai pystyy kiipedméaan pois ilman apua.

Ei suositella lapselle, joka osaa istua yksinaan (ika
suunnilleen 6 kuukautta; paino 9 kg:aan asti).

Vaihe 2: Voit antaa lapsesi kayttaa tata tuolia heti kun han
osaa kavella, aina 26 kg painon saavuttamiseen asti.

Suurin testattu paino on 26 kg. Ala milloinkaan jata lastasi
ilman valvontaa.

Varoitus! Kéyta aina turvakiinnikejérjestelmaa.
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Al koskaan jat4 lasta ilman valvontaa.

Testattu enintdan 26 kilon painoisille lapsille.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi lapsen syntymasta
siihen asti kun lapsi pystyy istumaan ilman tukea tai
kiipedmaan itse istuimesta.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu pidempiaikaiseen nukkumiseen.

Al4 sijoita sitteria pdydalle tai muille korkeille tasoille, silla se
on vaarallista.

Kéyta turvavyéta aina.

Tukehtumisvaara: Ala koskaan sijoita sitteria pehmedlle alustalle
(sangylle, sohvalle tai tyynylle), silla se voi kaatua ja aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Ala kanna sitteria pitamalla kiinni sen istuinosan rungosta.
Kun sitteri on koottu, varmista etta istuinosa on kiinnitetty
kunnolla jalkaosaan. Voit varmistaa sen vetamalla istuinosaa
yléspain.

Tuotetta ei ole tarkoitettu korvaamaan séankya. Jos lapsesi
tarvitsee unta, laita hanet séankyyn.

Ala kayta tata tuotetta, jos sen jokin osa on viallinen tai
puuttuu.

Kayta tuotteessa vain valmistajan hyvaksymia varusteita ja
varaosia.
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Pred pouzitim lezadla Nuna Leaf Curve si precitajte
nasledujuce pokyny.

Bezpecnost je pre nas velmi dblezita. M6zeme vas preto uistit, ze
nase vyrobky vyhovuju prislusnym normam a ze presli riadnymi
bezpecénostnymi skiskami.

Ak mate nejaké otazky alebo pripomienky tykajuce sa lezadla
Nuna Leaf, oznamte nam ich na naSom webe www.nuna.eu. Radi
si ich precitame.

Leaf bol testovany pre dve pouzitia. Tento produkt je v sulade s
EN12790.

Krok 1: Tento produkt je uréeny pre pouZitie od narodenia
az do doby, ked sa vie samostatne posadit, alebo z lezadla
vyliezt.

Nie je odporucany pre deti ktoré sa mézu sami dvihnat’
(priblizne 6 mesiacov; do 9 kg).

Krok 2: Mbzete dieta nechat pouzivat lezadlo od doby kedy
zacne chodit, nez dosiahne 26 kg.

Maximalna testovana vaha je 26 kg. Nenechavajte dieta bez
dozoru.

Pozor! VZdy pouZivajte zadrzny systém.
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Pred pouzitim lezadla si pozorne prestudujte navod a po-
tom ho uschovajte pre neskorsie nahliadnutie.

Odstrante plastovy obal, v ktorom bolo lezadlo zabalené, z
dosahu deti, hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

Nikdy nenechavajte diet'a v lezadlu bez dozoru!

Nenechajte diet'a hrat’ sa s lezadlem.

Ked je diet'a v lezadlu, vzdy pouzivajte zadrzny systém.
Lezadlo nie je hracka pre Vase diet'a a preto by zostavenie a
vSetku manipulaciu s nim mala vykonavat’ len dospela osoba.
Neumiestiujte lezadlo na vyvySené miesta, napr. stol atd’. a
na naklonenu plochu.

Nikdy nestavajte lezadlo do blizkosti schodov, kablov,
vetrakov, tepelnych zdrojov, ostrych hran, vody alebo elek-
trickych spotrebicov.

Lezadlo je ur¢ené len pre jedno dieta od narodenia do
hmotnosti 9 kg (alebo do doby, kedy sa diet'a vie samo-
statne posadit’, alebo z lezadla vyliezt) a nasledne od
chvile, kedy dieta samostatne chodi do hmotnosti 26kg.
Lezadlo nie je uréené k spanku! Tento vyrobok nenahrad-
zuje postielku!

Nikdy nepokladajte lezadlo na makky povrch (postel,
pohovku alebo vankus). M6ze sa preklopit’ a sposobit’
udusenie diet'at’a.

Neprenasajte uchopenim za ram lezadla.

Po zostaveni s lezadlom ,,zalomcujte”, aby ste overili, €i je
riadne zaistené k zakladni.

Nepouzivajte lezadlo, ak su akékolvek sucasti poSkodené
alebo chybaju.

Nepouzivajte prislusenstvo, alebo nahradné diely, ktoré nie
su schvalené vyrobcom.

Lezadlo spifia normu EN 12790: 2009.

Je nebezpeéné nechavat’ u lezadla alebo v lezadlu pred-
mety, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo udusenia alebo
zaskrtenie diet'ata napr. Ziadne povrazky k uchyteniu
hraciek, povrazky tienidiel / zavesov, atd.

Pred kazdym pouzitim vyrobku sa presvedcte, ze su vSetky
zaist'ovacie a pripeviiovacie zariadenia spravne zapojena a
plne funkéné.

Dodavatel poskytuje zaruénu dobu 24 mesiacov odo dna predaja.
Pocas tejto doby odstrani servisna opravovina bezplatne vSetky
chyby vyrobku spésobené vyrobnou zavadou alebo chybnym
materialom tak, aby mohol byt riadne pouzivany. Narok na
z4ru¢nu opravu sa nevztahuje na chyby spdsobené vonkajsimi
podmienkami, napr. poruchy zavinené nespravnym pouzivanim,
zaobchadzanim, neodbornymi opravami &i opotrebovanim.
Zaruéna doba sa v pripade zaru¢nej opravy predlzuje o dobu,
pocas ktorej bol vyrobok v servisnej opravovni. Reklamaciu je
nevyhnutné uplatnit bez zbytoéného odkladu, ihned, ako sa chyba
objavi.

Pripadné prediZenie pri pokra&ujicom uzivani moZe zapriginit
prehibenie vady. Nezabudnite, prosim, Ze zaruéna doba a
Zivotnost vyrobku st rézne pojmy. Zivotnost je dana spésobom

a intenzitou pouzivania a nemusi byt vzdy rovnaka ako zaru¢na
doba.

67



Nuna LeafE AM85t7| Tof| Ch2 o &1 MES HIEA| 91
SRS AAIR.

2 MES MERO| TS JHE S A0 DAL H, B
EZD otrof chet st HIAEE HAR 7| IHEof eHASHAIT
AMEE = laLict

ENE2 551 xS8 MBIt

Nuna Leaf@ #2150 2| Ab&Ho|Lt 7|EF 9|740| QIS A|H
OIMEX| YAO|E , www.nuna.eu2 S3ll 224F A|7| HEEfLICEH
Nuna Leafe = 7tX| 89| AlRlg H¥&LUICH 2 MES
EN127902 £=5t0H 67H&0|Lt 9kg THRlE £ MES HIRAME
Mt = aLCh EXt o2 = e o7 |(BE 67HE) Lt A2
£ gl of7|olAHI= HIRME At 2 HESIX| &Lt 2 ME2
FCBA Al&lg %12 NF D60-300 Part 1 & 2 EEE &435l1
lgLict o7t A2 = /oM #MB 0| 26kg7tx|= E|ZE ofA 2
Ar85HA = RlsLich

Nuna international BV.

De Beeke 8

5469 DW

ERP

The Netherlands
www.nuna.eu

154 - 2 &2 ot 7|7t Efo{Lt MR E EXt 2 gfg &
UL =Z010] 7|0 CHe == RAS WHK| HIR2 ME AL SHA

= A&

20 BRF oF2 £ UE oh7|(F6THH)LE AF 0| 9kg Ol 4 U
g, Bt ok |7F AT AlEtstn MS 0| 26kgTt R |= ElZE
ORI ZM A EsHA = l&LITH

A-E HEl 22 A7t 26kgILICH HOi2 S 2= AR @
HEiZ LHHE FX| OtHAIL.

B A MR AARE M AUAR.

rr

68

ofElo| Z&t £X| DAL,

A|CH 518 ST 2 26kgULiCH

2 MES of 7|7} oL S E Bt ZH| 242 £ UL
=2910| 7lof Chel £ 2 WK HIRME AR 3HAl £
Lo,

EMES BAZH+HE F[& £+ UL E 1oHE Z0| obLct
Elo|20 Z0| =2 RolM E MES A8s= W2 /A-FLIct
B4 I AAHEE MEFHAL

A QI MEo0| 7|201x{ ot 7|7t EAE £~ Qo=

Mo Re{2 ET(EICH, A0, FM)o|M AE5HK|

OFHAAIR.

AE ZHYE &1 28H6HX| OFAAI2.

Z2 %, oXtE 7 9x}7} YE| M2 D ™HEIREX]
EOISHMAIR

2 MEe 7tol 2oLt Zci2 il AF8 s e eHElLCh
O{2I0|7} =HE F|oF & Fol= M ZCHE
ALBSHAAIR

TFHEEO| hEE|UHL e BoE MES AF835HK]
OtAAI2.

MZEYLAOAM &QI8t Hg Melet E4E0Lt TXES MAESHK]
ObAAI2.

69



IS B 2 i SAETE DL A

BMEEEREREZS - WREFTERHSEMERL S MTARNR
AR -

TERZBNIRE -
SEHAERBTUERERER - AEREM T EIEI IR -

BRMSRSMEHEDOZ www.nunaeu

ZHE: (6B RBLREBEEERATEESINT
JOIE CHILDREN' S PRODUCTS (UK) LIMITED TAIWAN BRANCH

EOE: (68 RBILEEEXERATEES LT
R—IRSE: (61)53019921

Mk (EE)EIHREER 43155218

EEE: (02)8751-8178

4 B BB-h®-f

AHLSERE A A b oZ i - B B R I -
FERERFERIISTYISIBIC/THIESEER -
RARHEER26AT - NMEREHERAGE NEBTER -

70

FEREEEEANGENMERTER -

BRASESR26AT -
FERERFERIIETELIRBIUICTHESER -
FERABSEERGEERER -
FOETERMERSFEWEH) °
BEBUEEERZ2E -

FEDETERMBRZNEREGOR ~ D5 - £8) - HERIEE
E  SHEBERHBIEE -

FD LI ERAREASHERI D N EREST ©

AEAERE - BEWELHE LR - NREERREEDRE
EERE -
FEBFEANEEAR - SENEERRER - HiSt
R EAERER -
ERANSHENTRE  BE LI ERTER -
FEBRAER Nuna RSHIRHERIRSE o

AT —E PR E IR -

ERRREREARLERRE - FRTERNE ) ETERRARM
BR55 - tePIZEIZE MY Nuna 1S5/ - EREREREERRER
REERS  SERERBBERE - SLENERREW -

$5ZE www.nunaeu ELITEEAESR °

REBRERBED - BRHR—E - REHRA - HFIRHAHHE
MR - EAREHEDRIR

REFRASEAESHERFHEIEMER

Nuna BEFSHHERETINER - BRRELARENES
RURBIRC &R -

n



ERAERZE, WEEUTHAA:

BINEEEN=RRE, HRIEAFRFSHEERTEELENN
SEAIR -

AFERZEFRP.

EEMNAFERERMERSERG, EMEZE TS H 8%,
HEIN&FERZES5EE www.nunaeu

#l i& B: Nuna international Bv
# 3t De Beeke 8, 5469 DW, ERP The Netherlands

gl BIIRESERRERAA
o THREARETSREEEMIUKX
BE  4s: 523648

B if: 86-769-87733251

e LILEFEBRAF

# oH EETEERARICK6108H AL AAEI6R01E
BB  #: 200025

86-21-53087551

86-21-53087552

oo OB ER A A

PEMEAE=RZAE, WSS EARRGEAE.
AR AN EEER L E SRS RITHEEEM
BAMREEA2AT. MRLEEERARPZTERE M.

72

TOULEEEXABF TEAESR.
BT E R D264 -

A7 (L R A A E SR BT R R A
AR TIE A EE KR
BORAFRHETSTEL(NEE.
FEHL—EEARSH.
BORAFEEHETRRRE MR, H&. L3), BERTHE
PESHETZEMBI L L.
IR R E 2200 7 SRR 7= o

MEEFERE, WRGERELHE, UREEESREDRE
EERX.

AFRFERAFEEE. BENEEREER, BiEf/1
HE T8 24 AR A B -
EEEMTHBENGR, #D LBLERE>S.

A7 RAERER Nuna HlERIREME R 5.

FEREF—FERRBHR.

FaTREFENLZENSE, ES5TERKE, ATERLERMY
RE, fISERLHAT Nuna BB . FRESS5E=FSFR
FRETH, SERERSFRN, IEEREFEN.

FE www.nunaeu B L=,

REBTFFRUEE, ARHR—F, RIEHRA, HAVRELEE
BR5s, EFRRME~RERIR.

RIEHRF S ETHERBLEIETIEK

Nuna BFI § 33 =Rt T E&it, BN FELZATHIER~R,
M FEEHZ X5

73



Nuna Leaf kullanmadan 6nce asagidakilere dikkat edin.
Guvenlik bizim igin ¢cok 6nemlidir ve Grinlerimizin ilgili standartlara
uygunlugu ve guvenlik icin iyice test edildigini garanti ederiz.

Leaf iki kullanim igin test edilmistir. Bu Grtin dogumdan 6 aya kadar
veya 9 kg’ a kadar EN12790’ e uygunluk géstermektedir. Bu Urin
tek basina oturan gocuklara (ortalama 6 ay) ve yurtiyemeyenlere
onerilmez. Bu Uriin FCBA ile test edilmistir ve standart NF D60-300
Bolim 1 & 2’ ye uygunluk géstermektedir. Cocuk 26 kg’ a kadar
yurudagunde kullanilabilir.

Bu drin patentlidir.

Nuna Leaf ile ilgili bir sorunuz veya yorumunuz varsa websitemize
bildirebilirsiniz. www.nuna.eu

Uriinii kurulumdan ve kullanmadan énce tiim talimatlar
okuyun.

Asama 1: Bu urtin dogumdan gocuk dik oturana kadar veya
yardim almadan tirmanana kadar kullanima yéneliktir.

Kendi basina oturan gocuk igin énerilmez (yasi 6 aylik
civarinda olan; en fazla 9 kg.

Asama 2: Cocugunuz ydrir ylirimez ¢gocugunuzun bu
sandalyeyi kullanmasina izin verin, 26 kg’ a kadar.

Maksimum test edilen agirlik 26kg. cocugu asla basibos
birakmayin.
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Cocugu asla basibos birakmayin.
Maksimum test edilen agirlik 26kg.

Bu Griin dogumdan cocuk dik oturana kadar veya yardim
almadan tirmanana kadar kullanima y&neliktir.

Bu uriin uzun uyku suresine yonelik degildir.

Yiiksek bir yiizeyde bu triini kullanmak tehlikelidir. Ornegin
masa.

her zaman kemer sistemi kullanin.

Bogulma tehlikesi: Uriin devrilip boguimaya neden
olacagindan asla yumusak ylzey Uzerinde kullanmayin (yatak,
kanepe, minder).

Koltuk gercevesini tutarak tagimayin.

Monte edildikten sonra tabana dlizguin sekilde sabitlendiginden
emin olmak i¢in koltugu yukari cekin.

Bu urtn bir yatak ile yer degistirmez. Cocugunuzun uykuya
ihtiyaci varsa uygun yataga yerlestirin.

Bir pargasi kirik veya eksikse urtnu kullanmayin.

Uretici tarafindan onaylanandan baska bir aksesuar veya yedek
parca kullanmayin.

Nuna Leaf bir yillik garanti kapsamindadir. Bu iriin garanti
suresince kusur gosterirse saticiniz ile irtibata geginiz. Satici size
yardim edemezse yerel Nuna distributoru ile temasa geciniz.
Metal cergevenin arka kisminda yer alan model numarasi ve seri
numarasinin garanti taleplerinde belirtiimesi gereklidir. Uriinii kayit
ettirmek icin web sitemize gidin: www.nuna.eu

Garanti Uruin satin alma tarihinde yururlige girecektir ve bir

yil gecerli olacaktir. Garanti size onarim hakki verir fakat trin
degistirme veya iade hakki vermez. Garanti bazi onarimlar
yapilsa bile genisletilemez. Nuna’ nin 6nceden Uretilen urinleri
glncelleme yukimlaliga olmadan trdn tasarimini gelistirme
hakki vardir.
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